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English

Note: Images may differ from your actual product.

Network Topology
A typical network topology for the GPON AP is shown below.
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Hardware Connection

Connect the hardware based on the provided accessories.

Note: Accessories and operations may vary by model. For
details, refer to the product manual.

1. Remove the anti-dust plug, and connect your optical fiber to
the AP's GPON Port. Route excess fiber behind the device.

2. Connect your telephone to the AP's FXS port. If you don't
need telephone service, skip this step.

3. Connect the AP to power.
* |f the AP has a Power port, connect the AP to your power
socket with the power adapter.
* If the AP has an AC Power Input port, connect the AP to
your AC power cable with cord end terminals.

Warning: The product can only be installed by skilled
person!
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Hardware Installation

Install the AP based on the provided accessories. If your AP
supports multiple installation options, you can choose one
according to your needs.

Note: Accessories and operations may vary by model. For
details, refer to the product manual.

Option 1: Desktop Mounting
1. Attach the multi-functional base to the AP.

2. Place the AP vertically on a horizontal surface (such as a
desktop or shelf) that is out of children’s reach.

Option 2: Wall Mounting

1. Secure the multi-functional base or mounting bracket to the
wallin the correct direction.
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Option 3: Junction Box Mounting

1. Secure the mounting bracket to a junction box in the correct
direction with screws.

2. Attach the AP to the bracket. Some models may have a
screw hole to further secure the product via screw.
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Software Configuration

Option 1: Standalone Configuration

1. Connect your device to an AP by using its default SSIDs.

2. Launch a web browser and visit https://omadaeap.net.

3. Follow web instructions to configure the AP. You need to
register the GPON AP and configure basic settings.

Option 2: Batch Configuration via Controller

1. Get a Controller from https://support.omadanetworks.com/
or contact the sales staff.

2. Launch the Controller and follow the configuration wizard to
create a primary wireless network.

3. Adopt APs in the Controller management interface. You
need to register the GPON APs and configure basic settings.

For technical support, replacement services, user guides, and
more, please visit https://support.omadanetworks.com/.



Bbnrapcku

3abenexka: MI3o06paxkeHnsTa MOXe a ce pa3nimyasaT oT
BalLWA JeNCTBUTENEH NPOAYKT.

Tononorusa Ha MpeXxaTa
TununyHa mpexxoa Tonosiorus 3a GPON AP e nokasaHa no-

nony.
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CBbp3BaHe Ha xapayepa
CBbpykeTe XxapAyepa Cbr/lacHO NPefoCTaBEeHUTE akcecoapu.

3abenexxka: AkcecoapuTte 1 onepauumTe MoXe Ja Bapupar
crnopez Mogena. 3a noApo6HOCTU BUXKTE PbKOBOACTBOTO Ha

npoayKTa.
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Touka 3a
nocTbn (AP)

TenedoH

1. 3BapeTe kanaykaTta NnpoTUB Mpax v CBbP>KEeTe BaLLETO
onTn4HO BnakHo kbM GPON nopta Ha AP. [pekapaiite

V3MWLWIHWTE BNaKHa 3af, yCTPOMCTBOTO.

2. CeBbprkeTe TenedoHa cu kbM FXS nopTa Ha ToukaTa 3a
pocTtbn (AP). Ako He ce HyXxaaeTe oT TeniedboHHa ycnyra,
npornycHeTe Tasu CTbrKa.

3. CebprkeTe AP KbM 3axpaHBaHe.

¢ Ako AP uma nopT 3a 3axpaHBaHe, CBbpxeTe AP KbM
BalLMA 3axpaHBaLL, KOHTaKT CbC 3axpaHBaLLus agantep.

* Ako AP nmMa BXofeH NopT 3a MPOMEH/IMBOTOKOBO
3axpaHBaHe, cBbpXKeTe AP kbM BalLMsi 3axpaHBaLl Kaben

C U3BOAM B Kpas Ha Kabena.
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Bbnrapcku

BHumaHwme: [poayKTbT MOXe Aa Ce MOHTUPa caMo OT
KBanMPUUMpaHo nuue!

MHCTaIWIpaHe Ha Xapayepa

WHcTanupaiite AP Bb3 OCHOBa Ha NpefoCcTaBeHnTe
akcecoapw. Ako Bawata AP noagabpika MHOXeCTBO BapuaHTu
3a UHCTannpaHe, MoXeTe Aa n3bepeTe eavH Cnopea BalunTe
HY>XAW.

3abenexxka: AkcecoapuTte 1 onepauumTe Moxke fa Bapupar
cnopea mogena. 3a NoApO6HOCTH BUXKTE PbKOBOACTBOTO Ha
npoaykTa.

BapuaHT 1: HactoneH MoHTaxx
1. MpukpeneTe MHOrodyHKUMOHaNHaTa OCHoBa kbM AP.

2. MNocTaBeTe AP BepTMKaIHO BbPXY XOPU3OHTaIHa
NOBbPXHOCT (PaboTeH NNoT nam padT), KOATO € N3BbH
obcera Ha aeua.

BapuaHT 2: MOHTaXX Ha cTeHa
6



Bbnrapcku

1. 3akpeneTte MHOrodyHKLMOHaHaTa OCHOBA UK
MOHTaXkHaTa ckoba KbM CTeHaTa B NpaBu/IHaTa Mocoka ¢
BVHTOBE.

BapunaHT 3: MOHTaX Ha CbeauHUTENIHA KYTUA

1. 3akpeneTe MOHTaXHaTa ckoba KbM CbeaAVHUTENHA Ky TUA B
npaBuIHaTa NOCOKa C BUHTOBeE.




Bbnrapcku

2.

MpukpeneTte AP kbM ckobaTta. HAKoM Moaenu Moxe fa uvat
OTBOP 3a BUHT 3a AOMb/IHUTE/IHO 3aKpenBaHe Ha NPoAyKTa
4Ypes BUHT.

KoHdurypupaHe Ha copTyepa

BapuaHT 1: CamocTosATeIHa KOHOUrypaums

1.

CBbpKeTe BalleTo yCTPOUCTBO kbM AP, kKaTo usnonasate
HerosuTe SSID no noppas6vpaHe.

. CtapTupainTte yeb 6pay3bp u nocetete

https://omadaeap.net.

. Cnepgaiite yeb MHCTPyKUMMTE, 3a Aa KoHourypupare AP.

Tpsa6ea aa pernctpupate GPON AP 1 aa koHpUrypupate
OCHOBHUTE HaCTPOWKW.

BapuaHT 2: [pynoBo KOHGUIrypupaHe 4pes KOHTposep

1.

B3emeTe koHTpoOnep ot
https://support.omadanetworks.com/ nnu ce cBbp>xeTe C
TbProBCKUs MepcoHar.

. CTapTupaiiTe KOHTpOsIEpa 1 CriefBaiTe CbBETHUKA 3a

KOHUrypupaHe, 3a Aa Cb3aafeTe MbpBUYHA 6e3KUYHA
Mpexa.

. MpuemeTe AP B nHTepdeiica 3a ynpaB/ieHne Ha KOHTpoepa.

Tpabea aa peructpupate GPON AP 1 aa koHduUrypupaTte
OCHOBHUTE HaCTPOMKW.

3a TexHuYecKa NoaapbXKKa, YCyrn 3a NogmMsHa,
PbKOBOACTBA 3a NOTPEBUTENA M APYTU, MOJIS, MOCETETE
https://support.omadanetworks.com/.
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Cestina

Poznamka: Obrazky se mohou li$it od skute¢ného produktu.

Topologie sité

Typicka topologie sité pro pfistupovy bod GPON je zndzornéna
nize.
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Pristupovy Telefon
bod

Pripojeni hardwaru

Pripojte hardware podle dodaného pfislusenstvi.

Poznamka: PrisluSenstvi a operace se mohou u jednotlivych

modell lisit. Podrobnosti naleznete v pfirucce k pfislusnému

produktu.

1. Odstrarite protiprachovou krytku a pfipojte opticky kabel k
portu GPON pfistupového bodu. Prebyte¢nou délku kabelu
vedte dozadu za zafizeni.

2. Pripojte telefon k portu FXS pristupového bodu. Pokud
telefonni sluzbu nepotrebujete, tento krok preskocte.

3. Pripojte pfistupovy bod k napéjeni.

* Pokud je pfistupovy bod vybaven napéjecim portem,
pfipojte jej pfes napéajeci adaptér do sitové zasuvky.

* Pokud je pfistupovy bod vybaven vstupnim portem
pro napajeni stfidavym proudem (AC), pfipojte jej k
napajecimu kabelu prostfednictvim konektor( kabelu.
Vystraha: Produkt smi instalovat pouze kvalifikovana
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Cestina

osobal

Instalace hardwaru

Nainstalujte pfistupovy bod podle dodaného pfislusenstvi.
Pokud pristupovy bod podporuje vice moznostiinstalace,
vyberte si tu, kterd vdm nejvice vyhovuje.

Poznamka: PrisluSenstvi a operace se mohou u jednotlivych
modell lisit. Podrobnosti naleznete v pfiruéce k pfislusnému
produktu.

1. mozZnost: Umisténi na stdl
1. Pfipevnéte multifunkéni zdkladnu k pristupovému bodu.

2. Umistéte pfistupovy bod svisle na vodorovny povrch
(napfiklad na pracovni stdl nebo polici) tak, aby byl mimo
dosah déti.

2. moznost: Umisténi na sténu

10



Cestina

1. Pfipevnéte multifunkéni zakladnu nebo montéazni drzak ke
sténé ve spravném sméru pomoci roubu.

3. moznost: Umisténi do rozvodné krabice

1. Pfipevnéte montazni drzak do rozvodné krabice ve
spravném sméru pomoci $roubd.

11



Cestina

2. Pripevnéte pristupovy bod k drzaku. Nékteré modely mohou
mit otvor, ktery umozriuje upevnéni produktu pomoci
Sroubu.

Konfigurace softwaru

1. moznost: Samostatna konfigurace

1. PFipojte zafizeni k pfistupovému bodu pomoci jeho
vychozich SSID.

2. Otevrete webovy prohlize¢ a zadejte https://omadaeap.net.

3. Podle pokyn( na webové strance nakonfigurujte pristupovy
bod. Bude zapotrebi zaregistrovat pristupovy bod GPON a
nakonfigurovat jeho zakladni nastaveni.

2. moznost: Davkova konfigurace pomoci kontroleru

1. Kontroler ziskate na strance
https://support.omadanetworks.com/ nebo u prodejce.

2. Spustte kontroler a podle priivodce konfiguraci vytvoite
primarni bezdratovou sit.

3. Vrozhrani pro spravu kontroleru pfijméte pristupové body.
Bude zapotrebi zaregistrovat pristupové body GPON a
nakonfigurovat jejich zakladni nastaveni.

Technickou podporu, ndhradni sluzby, uZivatelské
prirucky a dal$i informace naleznete na adrese
https://support.omadanetworks.com/
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Kasakwa

EckepTtne: CypeTTep HaKTbl HIMIHI3AeH e3reLue 60nybl
MYMKIiH.
XKeni Tononoruscobl

TemeHae GPON AP Kipy HYKTeCiHe apHasiFaH ageTTeri »keni
TOMONOrUACHI KOPCETINITEH.
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AP TenedoH

AnnapaTTbIK KOCbl/IbIM

XKababIKTbl >KMHaKTaFbl KepeK-xapakTapAblH KeMerimeH
KOCbIHbI3.

Eckeptne: Kepek-xapaKTap MeH sapeKkeTTep yarire
6annaHbICTbl ©3repyi MyMKiH. To/bIK aKnapaTTbl OHIM
HYCKay/blFbIHaH KapaHbl3.

1. WaHra kapchbl WTencenbAi anbin TacTtan, onTukanblk
TanWbIKTbl Kipy HyKTeciHiH GPON nopTbiHa KOCbIHbI3. APTbIK
TasNWbIKTbl KYPbINFbIHbIH apTbiHa 6aFbITTaHbI3.

2. TenedoHAbl Kipy HYKTeCiHiH FXS nopTbiHa KOCbIHbI3.
TenedoH KbI3MeTi KaxkeT 60Maca, 6y Kagamabl eTKisin
XKibepiHi3.

3. AP-gbl KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

* Kipy HyKTeciHAe KyaT nopTbl 60/1Ca, Kipy HYKTECIH KyaT
ajanTepi apKbl/ibl KyaT po3eTKacblHa KOCbIHbI3.
* Kipy HyKTeciHAe aiHbIMasibl TOK KyaT Kipici nopTbl 60ca,
Kipy HYKTECIH CbIMHbIH COHbIHAAFbI TEPMUHAsIAAPbI 6ap
13



Kasakwa

aviHbIMasibl TOK KyaT KabesliHe »asiFaHblI3.

EckepTy: OHimMai Tek 6inikTi MamaH FaHa opHaTa anagpbl!

YKa6abIKTbl OpHaATY

KamTamachbl3 eTifireH Kkepek->kapakTap HerisiHae Kipy HyKTeciH
opHaTbIHbI3. Erep AP 6ipHelue opHaTy onuusinapbiH Kosaaca,
KaXKeTTiNiKTepiHisre cavikec 6ipeyiH TaHaayFra 6onagbl.
EckepTtne: Kepek-xapaKTap MeH sapekeTTep yrire
6anaHbICTbl ©3repyi MyMKiH. TO/bIK aknapaTTbl OHIM
HYCKay/blFbIHaH KapaHbl3.

1-onuma: XKyMbiC yCTenNiH opHaTy
1. Ken ¢yHKUMsANbI Herisai Kipy HYKTeCiHe 6eKiTiHi3.

2. AP KypbinFbiCblH 6ananapablH KONbl XXETNEWTIH KenaeHeH
6eTKe (MbIcasbl, )XYMbIC YCTeNi HeMece cepe) TiriHeH
OpHaNacTbIpbIHbI3.

2-onuums: Kabbiprara opHaTy
14



Kasakwa

1. Ken ¢yHKuUmMANbI Heri3ai Hemece 6eKiTy KPOHLUTENHIH
6ypaHaanapMeH Aypbic 6aFbiTTa KabblpFara 6eKiTiHi3.

3-0nuus: KOCKbILW KopaniwacbIH OpHaTy

1. BekiTy KpOHLUTENHIH 6ypaHaanapMeH Aypbic 6afFbiTTa
6aiinaHbICTbIPYLLUbl KOpanka 6ekKiTiHi3.
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Kasakwa

2. Kipy HYKTeCIH KpoHLUTeiHre 6eKiTiHi3. Kelbip ynrinepae
oHimMAi 6ypaHaa apKbl/ibl KOCbIMLLIA 6EKiTY YLLiH 6ypaHia
Teciri 601ybl MyMKIH.

barpapnamanblK KaMmTaMachbi3 eTy

KOHUrypaumsacbl

1-onuusa: lep6ec KoHpUrypaumsa

1. KypblnFbiHbI Kipy HYKTeCiHe OHbIH aaenki SSID koaTapbl
apKbl/bl KOCbIHbI3.

2. Beb6-wonfbiWwThl icKe KOCbIHbI3 XaHe https://omadaeap.net
calTbIHa KipiHi3.

3. AP KoHurypaumsanay yLiH Beb HyckaynapbiH
opbiHAaHbI3. GPON AP Tipkey »xeHe Heriari napameTpnepai
KOHPUrypaumsanay Kaxer.

2-onuus: KoHTponnep apKblaibl NaKeTTiK

KOHUrypaums

1. KoHnTtponnepai https://support.omadanetworks.com/
CalTbIHaH asblHbI3 HEMeCe caTy Kbl3MeTKepaepiHe
XxabapnacbiHbI3.

2. Herisri cbiMCbI3 XeniHi »kacay YLUiH KOHTPOInepai icke
KOCbIHbI3 XaHe KOH$Urypaumsanay LwebepiH opbiHAaHbI3.

3. KoHTponnep 6ackapy nHtepdpenciHae Kipy HyKTeciH
kabblngaHbi3. GPON AP npoTokonaapbiH TipKey »kaHe
Heri3ri napameTpaepai KoHourypaumsanay Kaxer.

TexHvKanbIK Konaay, ayblCTbIpy KbI3MeTTepi, NaiganaHyLubl

HYCKay/blKTapbl )xeHe 6acka aknapaTtTap YLUiH MblHa

cintemere eTiHi3: https://support.omadanetworks.com/
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Lietuviy
Pastaba. Paveiksléliai gali skirtis nuo jasy turimo gaminio.

Tinklo topologija
Toliau pavaizduota jprasta GNOP AP tinklo topologija.
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Valdiklis

AP Telefonas

Aparatinés jrangos sujungimas
Prijunkite technine jrangg pagal pateiktus priedus.

Pastaba. Priedai ir veikimo budas priklauso nuo modelio.
Daugiau informacijos rasite gaminio naudotojo vadove.

1. Nuimkite nuo dulkiy saugant;j kiStuka ir prijunkite optine
skaidulg prie AP GNOP prievado. Skaidulos pertekliy
pastumkite uz jrenginio.

2. Prie AP FXS prievado prijunkite savo telefona. Jei telefono
paslaugos nereikia, §j Zingsnj praleiskite.

3. Prijunkite AP maitinima.

» Jei AP turi maitinimo prievada, prijunkite AP prie
maitinimo lizdo naudodami adapter;j.

» Jei AP turi AC maitinimo prievada, prijunkite AP prie AC
maitinimo laido su galiniais kontaktais.

Ispéjimas: Gaminj montuoti gali tik kvalifikuotas asmuo!
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Lietuviy

Jrangos jdiegimas

AP sumontuokite ant pateikty priedy. Jei jasy AP turi kelias
montavimo galimybes, pasirinkite jasy poreikius geriausiai
atitinkantj montavimo blda.

Pastaba. Priedai ir veikimo budas priklauso nuo modelio.
Daugiau informacijos rasite gaminio naudotojo vadove.
1 parinktis: Tvirtinimas ant stalvirSio

1. Prie AP pritvirtinkite daugiafunkcj pagrinda.

2. AP ant horizontalaus pavirSiaus (pvz., stalvirSio ar lentynos)
pastatykite vertikaliai vaikams nepasiekiamoje vietoje.

2 parinktis: Tvirtinimas ant sienos

1. Tinkama kryptimi varZztais pritvirtinkite daugiafunkcj
pagrinda arba tvirtinimo laikiklj prie sienos.

18



Lietuviy

3 parinktis: Jung¢iy dézutés tvirtinimas

1. Varztais pritvirtinkite jung€iy dézuteés laikiklj prie sienos
tinkama kryptimi.

2. Pritvirtinkite AP prie laikiklio. Kai kurie modeliai gali turéti
varztui skirtg anga, per kurig galite prisukti gaminj varztu.

19



Lietuviy

Programinés jrangos konfiguravimas

1 parinktis: Autonominé konfigaracija

1. Prijunkite savo jrenginj prie AP naudodami numatytuosius
SSID.

2. Paleiskite interneto narSykle ir eikite j https://omadaeap.net.

3. Vadovaudamiesi nurodymais sukonfiguruokite AP. Turite
uzregistruoti GNOP AP ir sukonfigdruoti pagrindinius
nustatymus.

2 parinktis: Partijos konfiglravimas naudojant valdiklj

1. Valdiklj gaukite i$ https://support.omadanetworks.com/
arba kreipkités j pardavimy komanda.

2. Paleiskite valdiklj ir sekite konfigiracijos vedlio nurodymus,
kad sukurtuméte pagrindinj belaidj tinkla.

3. Valdiklio valdymo sasajoje priskirkite AP. Turite uzregistruoti
GNOP AP ir sukonfigiruoti pagrindinius nustatymus.

Norédami gauti techninés pagalbos, daliy keitimo paslaugas,
atsisiysti naudotojo vadovus ir gauti kitg informacijag
apsilankykite adresu https://support.omadanetworks.com/.
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Magyar

Megjegyzés: A képek eltérhetnek a tényleges terméktdl.

Halézati topoldgia
A GPON AP tipikus halézati topoldgidja az aldbbiakban lathato.
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Vezeérlé

AP Telefon

Hardveres csatlakozas

Csatlakoztassa a hardvert a mellékelt tartozékok alapjan.

Megjegyzés: A tartozékok és a miiveletek modellenként

eltéréek lehetnek. A részletekért olvassa el a termék

kézikdnyvét.

1. Tavolitsa el a porvédé dugét, és csatlakoztassa az optikai
szélakat a hozzaférési pont GPON-portjdhoz. A felesleges
szélakat vezesse a készllék mogé.

2. Csatlakoztassa a telefont az AP FXS portjdhoz. Ha nincs
szlksége telefonszolgéltatasra, hagyja ki ezt a Iépést.

3. Csatlakoztassa az AP-t a tapellatashoz.

* Ha az AP rendelkezik tdpcsatlakozéval, csatlakoztassa az
AP-t a halézati adapterrel a halozati aljzathoz.

* Haaz AP rendelkezik AC tapellatas bemeneti porttal,
csatlakoztassa az AP-t a halézati tdpkabelhez a kabel
végcsatlakozdival.

Figyelmeztetés: A terméket csak szakképzett személy
szerelheti be!
21



Magyar

Hardver telepitése

A mellékelt tartozékok alapjan telepitse a riasztérendszert.
Ha az AP tébbféle telepitési lehetéséget tdmogat, akkor az
igényeinek megfelel6en vélaszthat.

Megjegyzés: A tartozékok és a miiveletek modellenként
eltéréek lehetnek. A részletekért olvassa el a termék
kézikdnyvét.

1. lehetéség: asztalra szerelés

1. Csatlakoztassa a multifunkcios bazist az AP-hez.

2. Helyezze ariasztot fliggblegesen egy olyan vizszintes
fellletre (példaul asztalra vagy polcra), amely nem elérheté
a gyermekek szamara.

2. lehet6ség: Falra szerelés

1. Rogzitse a multifunkcids alapot vagy a régzité konzolt a
falhoz a megfeleld irdnyban csavarokkal.
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Magyar

3. lehet6ség: csatlakozodoboz felszerelése

1. Csavarokkal rogzitse a rogzité konzolt a megfelelé irdnyban
a csatlakozédobozhoz.

2. Csatlakoztassa az AP-t a konzolhoz. Egyes modelleknek
van egy csavarfurata a termék csavarral torténé tovabbi
rogzitéséhez.
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Magyar

Szoftver konfiguracio

2

. lehetéség: Onallé konfiguracio
. Csatlakoztassa készulékét egy AP-hez annak

alapértelmezett SSID-jeivel.

. Inditson el egy webbdngész6t, és latogasson el a

https://omadaeap.net oldalra.

. Kévesse a webes utasitasokat az AP konfiguraldsahoz.

Regisztralnia kell a GPON AP-t és konfiguralnia kell az
alapvetd bedllitasokat.

.lehet6ség: Kotegelt konfiguracio a vezérlén

keresztiil

1.

Kérjen egy vezérl6t a https://support.omadanetworks.com/
cimen, vagy lépjen kapcsolatba az értékesitési
munkatarsakkal.

. Inditsa el a vezérl6t, és kdvesse a konfiguracids varazslot az

elsédleges vezeték nélkuli halézat Iétrehozasahoz.

. AP-k elfogadésa a vezérl6 kezel6felliletén. Regisztralnia

kell a GPON AP-kat és konfiguralnia kell az alapvetd
beallitasokat.

MUiszaki tdmogatdasért, csere szolgaltatasokért, felnasznaloi
kézikdnyvekért és egyéb informéacidkért latogasson el a
https://support.omadanetworks.com/ weboldalra.
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Polski
Uwaga: Obrazy moga réznic¢ sie od rzeczywistego produktu.

Topologia sieci
Ponizej pokazana jest typowa topologia sieci dla GPON AP.

gel— )
Chmura Omada @
& AP

Brama sieciowa (((»

|
¢ 8 < b
Serwer SIP Przetacznik

OLT  Optyczny splitter
A AP Klienci

Kontroler

AP Telefon

Podtaczenie sprzetu

Podtacz sprzet, korzystajac z dotagczonych akcesoridw.
Uwaga: Akcesoria i dziatania moga rézni¢ sie w zaleznosci od
modelu. Szczegétowe informacje mozna znalezé w poradniku
uzytkownika danego produktu.
1. Zdejmij zaslepke przeciwkurzowg i podtgcz $wiattowdd
do Portu GPON w AP. Poprowadz nadmiar $wiattowodu za
urzadzeniem.
2. Podtacz swaj telefon do portu FXS w AP. Jesli nie chcesz
korzystac¢ z ustugi telefonu, pomin ten krok.
3. Podtacz AP do Zrédta zasilania.
* Jesli AP ma port Power (Zasilanie), wtedy podtgcz AP do
gniazdka elektrycznego za pomocg zasilacza.
* Jesli AP ma port AC Power Input (Wejscie zasilania AC),
wtedy podtgcz AP za pomoca kabla zasilajgcego.

Uwaga: Ten produkt moze by¢ montowany wytgcznie
przez wykwalifikowang osobe!
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Polski
Instalacja sprzetu

Zainstaluj AP, korzystajac z dotgczonych akcesoridw. Jesli
Twdj AP obstuguije wiele opciji instalacji, wtedy wybierz te, ktéra
najbardziej Ci odpowiada.

Uwaga: Akcesoria i dziatania moga rézni¢ sie w zaleznosci od
modelu. Szczegdtowe informacje mozna znalezé w poradniku
uzytkownika danego produktu.

Opcja 1: Montaz na biurku
1. Przymocuj wielofunkcyjng podstawe do AP.

2. Umiesc¢ AP pionowo na poziomej powierzchni (takiej jak
biurko lub pétka), ktéra jest poza zasiegiem dzieci.

Opcja 2: Montaz na $cianie
1. Przymocuj wielofunkcyjng podstawe lub wspornik

montazowy do $ciany we wtasciwym kierunku za pomoca
$rub.

26



Polski

Opcja 3: Montaz na puszce przytaczeniowej
1. Przymocuj wspornik montazowy do puszki przytgczeniowej
we wtasciwym kierunku za pomoca $rub.

2. Przymocuj AP do wspornika. Niektére modele moga mie¢
otwor na $rube, w celu doktadniejszego zabezpieczenia
produktu za pomoca $ruby.
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Polski

Konfiguracja programowa

Opcja 1: Konfiguracja w trybie autonomicznym

1. Podtacz swoje urzadzenie do AP korzystajac z jego
domysinych SSIDéw.

2. Uruchom przegladarke i otwérz adres https://lomadaeap.net.

3. Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby skonfigurowac
AP. Nalezy zarejestrowaé GPON AP i skonfigurowac
podstawowe ustawienia.

Opcja 2: Grupowa konfiguracja poprzez Kontroler

1. Uzyskaj Kontroler z https://support.omadanetworks.com/
lub skontaktuj sie z dziatem sprzedazowym.

2. Uruchom Kontroler i postepuj zgodnie z kreatorem
konfiguraciji, aby stworzy¢ gtéwna sie¢ bezprzewodowa.

3. Zaadoptuj AP w Interfejsie zarzadzania kontrolera.
Nalezy zarejestrowaé GPON AP i skonfigurowac
podstawowe ustawienia.

Aby uzyska¢ pomoc techniczna, poradniki uzytkownika i
wiecej, odwiedz strone https://support.omadanetworks.com/.
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Pycckuit A3blk

MpumMeyaHue: peanbHble YCTPOMCTBA MOTYT OT/IMYATLCA OT
N306PaXKEHHDIX.
Tononorusa cetu

Hwxe npeacTaBneHa TunmMyHas Tononornst cetu GPON ¢
MCNONb30BaHMEM TOYEK AOCTYNa.

B oomon 1 g

Touka

UI:s nocTyna (©
8 <o 1

SIP-cepeep KommyTatop OLT OnTunyecknin

cnvTTep Touka KnneHTsl
noctyna
: 9)
KoHTponne

Touka TenedoH
AocTyna

dusmnyeckoe nogknoyeHne

MoaKI4UTE UMEIOLLMECH aKCeCCyapbl.

MpuMeyaHue: B 3aBUCYMOCTM OT MOAE/IN aKceccyapbl 1
LencTBuA MoryT oTinyaTbes. MoapobHas uHpopmMaums
[OCTYMHa B PyKOBOACTBE MosIb30BaTess.

1.

CHUMUTE 3aLLMTHYIO 3arTyLLKY U MOAK/OYMTE ONTUYECKNIA
ka6esnb kK nopty GPON Touku goctyna. Nomectute
N36bITOYHBIV OTPE30K Kabens 3a yCTPONCTBOM.

. MopkounTe TenedoH k nopty FXS Toykm gocTyna. Ecam

TenedoHHas JIMHUA He HY)XKHa, MPOMNyCTUTe 3TOT Lar.

. MNogkntounte TOYKY OOCTYynNa K UCTOYHUKY MUTAHUA.

* Ecnuy Touku focTyna nopT NUTaHuUA, MOAK/OUNTE e€ K
po3eTke C MOMOLLbIO afanTepa nNuTaHus.

* Ecauvy TOuKM fOCTyna NopT NUTaHUSA NepPEeMEHHOrO TOKa,
NOAK/IHOUUTE €€ K NMUTAHUIO C MOMOLLbIO Kabens NuTaHus
NepeMeHHOro ToKa.

BHUMaHwue: 060pyAoBaHue LO/MKeH yCTaHaBMBaTb
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Pycckuit A3blk

KBaSIMbULMPOBAHHbIN CrieumasuncT.

®dusnyeckoe nogkaoveHne

YcTaHOBUTE TOUKY AOCTYNa, UCNO/b3YA UMEIOLLMECS
akceccyapbl. Ecnv Touka gocTyna npegycmaTpuBaeT pasHble
cnocobbl yCTaHOBKM, BbIbEPUTE TOT CMOCO6, KOTOPbIN
Hanbonee NPUMeEHVM B BaLLIEV CUTYaLUN.

MpuMeyaHue: B 3aBUCUMOCTM OT MOAEIN aKceccyapbl 1
AencTBMA MOryT oTmdaTbes. MoapobHas nHdopmauma
[OCTYyMNHa B PYKOBOACTBE NOJ/Ib30BaTeNs.

BapuaHT 1: pa3meLleHue Ha cTone

1. MpuvKpenuTe K To4Ke A0CTYNa MHOrOdYHKLMOHaIbHOE
OCHOBaHMe.

2. BepTukanbHO pa3mecTuTe TOYKY JOCTYyna Ha
rop130HTasIbHON MOBEPXHOCTU (HaNpUMep, Ha CTosE MU Ha
noJsike) B HEAOCTYMNHOM A5 AeTel MecTe.

BapuaHT 2: pa3meLleHme Ha CTeHe
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Pycckuit A3blk

1. MPUBUHTUTE MHOTOPYHKLIMOHAIbHOE OCHOBaHWe U
Kpern/eHne K CTEHE B NPaBUIbHOM HanpasieHuw.

BapuvaHT 3: pa3melleHve B pacnpeaenmtesbHOn
KOpO6Ke

1. MPUBUHTUTE OCHOBaHME K pacnpeaenuTebHoN KOPobKe B
HY>KHOM Hanpas/ieHuu.
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Pycckuit A3blk

2.

MpukpenuTe TOYKy AOCTYNa K Kpenaenmio. Y
HEKOTOPbIX MOAeseN eCTb OTBEPCTUE A1 BKPYUMBaHUSA
[OMNONHNTENIbHOIO BUHTA.

MporpaMMHas HacTpoiKa

Cnoco6 1: aBTOHOMHas HacTpoika

1.

MoAKIHYUTE YCTPOMCTBO K TOYKE A0CTYNa, Ucnob3ys SSID
M0 YMO/I4aHUIo.

. BBeawuTe B agpecHoii cTpoke 6paysepa

https://omadaeap.net.

. CnepynTe ykasaHuaM B Be6-nHTepderice AN HACTPONKK

TOYKM focTyna. Heo6xoanMo 3aperncTprpoBaTh TOUKY
poctyna GPON 1 HacTpouTb OCHOBHbIE NapameTpbl.

Cnoco6 2: rpynnoBasi HacTpoWKa

1.

MpurobpeTnte KOHTPONEP Yepes carT
https://support.omadanetworks.com/ nnv o6paTtuTechb B
otaen npogax TP-Link.

. 3anycTuTe KOHTPOIEP M CNeayiTe yKasaHUAM

YCTaHOBLUMKA, YTO6bI co3aaTb OCHOBHYO Wi-Fi ceTb.

. ApanTupyinTe TO4YKM AOCTYNa Yepes nHTepdenc ynpasieHns

KOHTpOsiNepa. HeobxoavMMo 3aperncTprupoBaTh TOYKM
fpoctyna GPON 1 HaCTPOUTL OCHOBHbIE MapaMeTpbl.

[na TexHU4ecKol NoaaepX KK, yCNyr No 3aMeHe, NosyyeHus
PYKOBOZACTB A/1A NONb30BaTeNel U APYrol HpopmaLmm,
noxanywcta, nocetute https://support.omadanetworks.com/.
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Romana

Nota: Imaginile pot diferi de produsul tau.

Topologie de retea

O topologie tipica de retea pentru AP-ul GPON este prezentata
mai jos.

- .
Cloud Omada )) @
-
Gateway (((’

® <o 8§ < [ ]

Server SIP Switch OoLT Spliter Optic
AP Clienti

9) _
Controler

AP Telefon

Conexiune fizica

Conecteaza hardware-ul pe baza accesoriilor furnizate.

Nota: Accesoriile si operatiunile pot varia in functie de model.

Pentru detalii, consultd manualul produsului.

1. Deconecteaza mufa anti-praf si conecteaza fibra optica la
portul GPON al AP-ului. Dirijeaza excesul de fibre in spatele
dispozitivului.

2. Conecteaza telefonul la portul FXS al AP-ului. Daca nu ai
nevoie de servicii telefonice, sari peste acest pas.

3. Conecteaza AP-ul la alimentare.

* Daca AP-ul are un port de alimentare, conecteaza AP-ul la
priza ta de alimentare folosind adaptorul de alimentare.

* Daca AP-ul are un port de intrare pentru alimentare AC,
conecteaza AP-ul la cablul de alimentare AC cu terminale
de capat ale cablului.

Avertisment: Produsul poate fi instalat numai de o
persoana calificata!
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Romana

Instalare fizica

Instaleaza AP-ul pe baza accesoriilor furnizate. Daca AP-ul tau
accepta mai multe optiuni de instalare, poti alege una in functie
de nevoile tale.

Nota: Accesoriile si operatiunile pot varia in functie de model.
Pentru detalii, consultd manualul produsului.

Optiunea 1: Montare pe desktop
1. Ataseaza baza multifunctionald la AP.

2. Asaza AP-ul vertical pe o suprafata orizontald (cum ar fiun
birou sau un raft) care nu este la indemana copiilor.

Optiunea 2: Montare pe perete

1. Fixeaza baza multifunctionald sau suportul de montare pe
perete in directia corecta cu suruburi.
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Romana

w
cocooof coocooo
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2. Ataseaza AP-ul la baza sau suport.

Optiunea 3: Montare cutie de jonctiune

1. Fixeaza suportul de montare la o cutie de jonctiune in
directia corecta folosind suruburi.

2. Ataseaza AP-ul la suport. Unele modele pot avea un orificiu
pentru suruburi pentru a asigura suplimentar produsul
folosind suruburi.
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Romana

Configurare software

Optiunea 1: Configurare independenta

1.

Conecteaza dispozitivul la un AP utilizand SSID-urile
implicite.

. Deschide un browser web si acceseaza

https://omadaeap.net.

. Urmeaza instructiunile web pentru a configura AP. Trebuie

sa inregistrezi AP-ul GPON si sa configurezi setarile de baza.

Optiunea 2: Configurare batch prin controler

1.

Obtine un controler de la
https://support.omadanetworks.com/ sau contacteaza
personalul de vanzari.

. Deschide controlerul si urmeaza expertul de configurare

pentru a crea o retea primara wireless.

. Adopta AP-uri in interfata de gestionare a controlerului.

Trebuie sa inregistrezi AP-urile GPON si sa configurezi
setérile de baza.

Pentru asistenta tehnica, servicii de inlocuire,
ghiduri de utilizare si multe altele, te rugam sa vizitezi
https://support.omadanetworks.com/.

36



Slovencina

Poznamka: Obrazky sa mozu lisit od skuto¢ného produktu.

Topoldgia siete

Typicka topoldgia siete pre pristupovy bod GPON je uvedena
nizsie.

Eada Cloud ? ﬂ ")) D

Pristupovy
-
Brana Red (((’
|
© 8 < ]

SIP Server Prepinac OLT  Opticky splitter

=y

Kontrolér

Pristupovy Klienti
bod

‘)))

Pristupovy Telefén
bod

Hardvérové pripojenie
Pripojte hardvér podla dodaného prislusenstva.
Poznamka: PrisluSenstvo a funkcie sa mozu lisit v zavislosti

od modelu. Podrobnejsie informécie najdete v prirucke pre
produkt.

1. Odstrarite protiprachovu zatku a pripojte optjcké vldkno k
GPON portu na pristupovom bode. Zvysnu dizku optického
vldkna zasunte za zariadenie.

2. Svoj telefén pripojte do portu FXS na pristupovom bode. Ak
nepotrebujete telefénnu sluzbu, tento krok preskocte.

3. Pristupovy bod pripojte k napéjaniu.

* Ak ma pristupovy bod napajaci konektor, pomocou
napajacieho adaptéra ho pripojte k elektrickej zasuvke.
* Ak ma pristupovy bod vstupny napéjaci konektor AC,
pripojte ho pomocou napéjacieho kébla.
Vystraha: Montdz tohto produktu méze vykonavat len
kvalifikovana osobal!
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Slovencina

Montaz hardvéru

Pristupovy bod namontujte podla dodaného prislusenstva.
Ak vas pristupovy bod podporuje viacero moznosti montaze,
mézete si zvolit jednu z nich podla svojich potrieb.
Poznamka: PrisluSenstvo a funkcie sa mozu lisit v zavislosti
od modelu. Podrobnejsie informécie néjdete v prirucke pre
produkt.

Moznost 1: Montaz na pracovny stél
1. K pristupovému bodu pripevnite multifunkénu zakladru.

2. Pristupovy bod umiestnite vertikdlne na vodorovny povrch
(napriklad na pracovny stél alebo na policu), mimo dosahu
deti.

MozZnost 2: Montaz na stenu

1. Multifunként zdkladriu alebo montaznu konzolu pripevnite
pomocou skrutiek k stene v sprdvnom smere.
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Slovencina

Moznost 3: Montaz do rozvodnej skrinky

1. Montéznu zakladriu pripevnite pomocou skrutiek do
rozvodnej skrinky v sprdvnom smere.

2. Pristupovy bod pripevnite ku konzole. Niektoré modely mézu
mat otvor na skrutku na dodatoéné upevnenie produktu
pomocou skrutky.
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Slovencina

Konfiguracia softvéru

Moznost 1: Samostatna konfiguracia

1. Pripojte svoje zariadenie k pristupovému bodu pomocou
predvoleného SSID.

2. Spustite webovy prehliada¢ a prejdite na stranku
https://omadaeap.net.

3. Postupujte podla pokynov na stranke a nakonfigurujte
pristupovy bod. Je potrebné zaregistrovat pristupovy bod
GPON a nakonfigurovat zakladné nastavenia.

Moznost 2: Davkova konfiguracia prostrednictvom

kontroléra

1. Ziskajte kontrolér na adrese
https://support.omadanetworks.com/ alebo sa obratte na
predajcu.

2. Spustite kontrolér a postupujte podla sprievodcu pre
vytvorenie primarnej bezdrétovej siete.

3. Prevezmite pristupové body v rozhrani spravy
kontroléra. Pristupovy bod GPON musite zaregistrovat a
nakonfigurovat zakladné nastavenia.

Technicku podporu, nahradné sluzby, uzivatel'ské
prirucky a dalSie informacie najdete na adrese
https://support.omadanetworks.com/.

40



Srpski jezik

Napomena: Slike se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda.

Topologija mreze

Tipi€na mreZna topologija za GPON AP je prikazana ispod.
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(=<7 AP
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OLT  Opticki razdelnik
AP Klijenti

Kontroler

AP Telefon

Povezivanje hardvera

Povezite hardver na osnovu isporu¢enog pribora.

Napomena: Dodatna oprema i operacije mogu se razlikovati

u zavisnosti od modela. Za detalje pogledajte uputstvo za
proizvod.

1. Uklonite utikac protiv prasine i povezite svoje optic¢ko vlakno
sa GPON portom pristupne tacke. Usmerite viSak vlakana
iza uredaja.

2. Povezite telefon sa FXS portom pristupne tacke. Ako vam
nije potrebna telefonska usluga, preskocite ovaj korak.

3. Povezite pristupnu tacku na napajanje.

* Ako pristupna tacka ima prikljucak za napajanje, povezite
je sa strujnom uti¢nicom pomocu adaptera za napajanje.
Ako pristupna tacka ima ulazni port za napajanje
naizmeni¢nom strujom, povezite je sa kablom za
napajanje naizmeni¢nom strujom sa terminalima na kraju
kabla.

Upozorenje: Proizvod moze instalirati samo kvalifikovana
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Srpski jezik

osoba!

Instalacija hardvera

Instalirajte pristupnu ta¢ku na osnovu isporu¢enog pribora.
Ako vasa pristupna tacka podrZava viSe opcija za instalaciju,
mozete odabrati jednu u skladu sa svojim potrebama.
Napomena: Dodatna oprema i operacije mogu se razlikovati
u zavisnosti od modela. Za detalje pogledajte uputstvo za
proizvod.

Opcija 1: Desktop montaza
1. Pri¢vrstite multifunkcionalnu bazu na pristupnu tacku.

2. Postavite pristupnu tacku vertikalno na horizontalnu
povrsinu (kao $to je radna povrsina ili polica) koja je van
domasaja dece.

Opcija 2: Montaza na zid
1. Priévrstite multifunkcionalnu bazu ili drza¢ za montazu na zid
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Srpski jezik

u ispravnom smeru pomocu Srafova.

Opcija 3: Montaza razvodne kutije

1. Priévrstite montazni drza¢ za razvodnu kutiju u pravom
smeru pomocu vijaka.

2. Pri¢vrstite pristupnu tacku na drzaé¢. Neki modeli mogu imati
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Srpski jezik

rupu za Sraf za dodatno pri¢vrscivanje proizvoda pomocu
zavrtnja.

Konfiguracija softvera

Opcija 1: Samostalna konfiguracija

1. PoveZite svoj uredaj sa pristupnom tackom koristeci njegove
podrazumevane SSID-ove.

2. Pokrenite veb pretrazivac i posetite https://omadaeap.net.

3. Pratite veb uputstva da biste konfigurisali AP. Morate
registrovati GPON AP i konfigurisati osnovna podeSavanja.

Opcija 2: Paketna konfiguracija preko kontrolera

1. Nabavite kontroler sa adrese
https://support.omadanetworks.com/ ili kontaktirajte
prodajno osoblje.

2. Pokrenite kontroler i pratite €arobnjaka za konfiguraciju da
biste kreirali primarnu bezi¢nu mrezu.

3. Usvaojite pristupne tacke u interfejsu za upravljanje
kontrolerom. Potrebno je da registrujete GPON AP i
konfiguriSete osnovna podeSavanja.

Za tehnicki podrsku, usluge zamene, korisni¢ka
uputstva i druge informacije, posetite
https://support.omadanetworks.com/.
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YkpaiHCcbka MoBa

MpumiTka. 306paXkeHHA MOXY Tb BiAPI3HATUCA Bif peasbHOro
NPOAYKTY.

Tononoria Mmepexi
Tunosa Tononoria mepexi ana GPON T/l nokasaHa Huxk4e.

o] o
Xmapa Omada ﬂ ")) 0
-— e
MapLupyTv3aTop (
|
o 8 < ] 1

SIP Cepsep KomyTaTop OLT OnTUYHNIA

PO3MoAINLHUK Ta KnignTin

KoHTponep

TenedoH

AnapaTHe 3'¢gHaHHA

MigkntodiTh anapaTHe 3a6e3neYeHHs 3rigHo 3 HaJaHUMKU

aKkcecyapamu.

MpumiTka: Akcecyapu Ta onepaldii MOXyTb BapitoBaTuca

3an1eXHO Big Mogeni. Jna oTpumaHHA AeTanbHoi iHpopmaii

3BEPHITLCA A0 NOCIBHMKa KopUcTyBaya.

1. Bupanitb npoTMNMAOBUIA WITeNceb Ta NiAKOYITb ONTUYHNIA
ka6enb o GPON-nopty TA. MNpoknaaiTe HaANLLKOBUIA
kabenb No3agy nNpUCTPOIo.

2. NMigkntodite cBi TenedoH ao FXS-nopty TA. AKwo BaM He
noTpibHa TenedoHHa cnyxba, NPOnyCTiTb LN KPOK.

3. NMigkntoyitTe Tl 4O enekTponocTavyaHHs.

* fAkwo y T € po3'eM A1 XKMBNEHHS, MiAKOMITE MOro Ao
PO3ETKM 32 AOMOMOrO0 afanTepa XXUB/EHHS.

e Axkwoy T[ € po3'emM ANns NiAKAOYEHHSA 40 MepeXxi
3MiHHOrO CTPYMY, NiAK/IIOYITb MO0 A0 Kabesto XXUBNEHHSA
3 KiHLEBUMU TepMiHanamu.
Monepen>keHHsA: BCTaHOBIEHHA NPOAYKTY MOX/MBE
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YkpaiHcbka MoBa

e kBanipikoBaHO 0co60to!

BcTaHOBMIEHHA anapaTHOro 3abesne4yeHHs
BcTtaHogiTb T[] i3 HagaHuMu akcecyapamu. Akwo T niaTpumye
KifilbKa BapiaHTiB yCTaHOBKMW, BU MOXeTe BU6paTH OANH
3a/1eXKHO Bif CBOIX NOTPE6.

MpumiTka: AKcecyapw Ta onepadii MOXyTb BapitoBaTUCA
3as1eXXHo Big mogeni. Jna oTpuMaHHsA aetanbHol iHdopmauii
3BEPHITLCA A0 NOCIBHNKa KopUCTyBaya.

BapiaHT 1: MoHTa) Ha cToni

1. MpuepaHaiite 6araTodyHKLiIOHabHY MiACTaBKY A0 TOYKM
focTyny.

2. BCTaHOBITb TOYKY AOCTYMY BEPTUKANIbHO HA FOPU3OHTAasIbHIN
noBepxHi (Hanpuknag, Ha po6oyomy cToni abo nonuui),
HeAOCTYMHIN ANs AiTen.

BapiaHT 2: HacTiHHe KpinieHHA

1. 3akpiniTb 6araTodyHKLUIOHaNbHY OCHOBY a60 MOHTaXHMWA
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YkpaiHCcbka MoBa

KPOHLUTENH Ha CTiHi B NOTPIGHOMY HanpAMKy 3a JOMOMOro
wypynis.

BapiaHT 3: MOHTa) y pO3noainbHin kopobui
1. 3aKpiniTe MOHTaXHWIA KPOHLUTEH Ha PO3MOAINbHIA KOPO6L
B MNOTPIGHOMY HanpsAMKY 3a 4OMOMOrOK MBUHTIB.

2. MpuKpiniTh TOYKY AOCTYNY A0 KpOoHLWTeHa. [eski moaeni
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YkpaiHcbka MoBa

MOXYTb MaTu OTBIp A/1A MBMHTA, W06 A0AATKOBO 3aKpinuTH
NPUCTPIl 3a AOMOMOrOKO FBUHTA.

HanawTyBaHHA NporpamMHoro 3a6eane4YyeHHsA

BapiaHT 1: ABTOHOMHa KOHIrypadis

1. MigKMoYiTE NPUCTPIV A0 TOYKN AOCTYMY, BAKOPUCTOBYOYM
cTaHgapTHi SSID.

2. 3anycTiTb Be6-6pay3ep Ta nepenaitb Ha cant https://
omadaeap.net.

3. [loTpumyinTech BeE6-IHCTPYKLIN, LLO6 HaNaWTyBaTV TOUKY
pocTyny. Bam noTpibHO 3apeecTpyBaTu TOYKY OCTYNYy
GPON i HanawTyBaTt OCHOBHI NapameTpu.

BapiaHT 2: [NakeTHa KOHirypauwis 3a 4ONOMOroro

KOHTpoOsepa

1. MpunabanTe KOHTPONEP Ha CanTi
https://support.omadanetworks.com/ a6o 3BepHiTbCA A0
npojasuiB.

2. 3anycTiTb KOHTPO/Ep | AOTPUMYINTECH BKa3iBOK MalicTpa
KoH®Irypauji, Lo6 CTBOPUTM OCHOBHY 6€34P0TOBY MEPEXY.

3. MpuiMiTb TOYKM AOCTYNY B iHTEPdENCI KepyBaHHA
KOHTpoOnepa. Bam NoTpibHO 3apeecTpyBaTVi TOYKM AOCTYMNY
GPON i HanawTyBaT OCHOBHI MapameTpu.

[N OTPUMaHHA TEXHIYHOI NIATPUMKM, MOC/YT i3 3aMiHW,
NOCIGHMKIB KOPUCTYBaya TOLLO BiABiaanTe Be6-canT
https://support.omadanetworks.com/.
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Slovenscina

Opomba: Slike se lahko razlikujejo od vasega dejanskega
izdelka.

Topologija omrezja

Spodaj je prikazana tipi¢na topologija omrezja za dostopno
tocko GPON.
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Dostopna Telefon
tocka

PrikljuCitev strojne opreme

Strojno opremo prikljucite na podlagi prilozene dodatne

opreme.

Opomba: Dodatki in delovanje se lahko razlikujejo glede na

model. Podrobnosti so na voljo v priro¢niku za izdelek.

1. Odstranite protiprasni ¢ep in opti¢no vlakno povezite z
vhodom GPON dostopne to¢ke. Odveéno viakno speljite za
napravo.

2. Telefon prikljugite v vhod FXS dostopne tocke. Ce ne
potrebujete telefonske storitve, ta korak preskocite.

3. Dostopno toc¢ko prikljucite na napajanje.

« Ceima dostopna to¢ka prikljuek za napajanje, jo
prikljucite v elektri¢no vti¢énico s pomocjo napajalnega
adapterja.

» Ceima dostopna to¢ka vhod za izmeniéno vhodno
napajanje, dostopno tocko prikljucite na elektri¢ni kabel
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Slovenscina

na izmeniéni tok s pomocjo kon&nih terminalov kabla.
Opozorilo: Izdelek lahko namesti le usposobljena osebal

Namestitev strojne opreme

Dostopno tocko prikljucite na podlagi prilozene dodatne
opreme. Ce vasa dostopna to¢ka podpira ve¢ moznosti
namestitve, lahko izberete eno glede na svoje potrebe.

Opomba: Dodatki in delovanje se lahko razlikujejo glede na
model. Podrobnosti so na voljo v priro¢niku za izdelek.
Moznost §t. 1: Namestitev na mizo

1. Na dostopno tocko pritrdite veénamensko podnozje.

2. Dostopno to¢ko postavite navpi¢no na vodoravno povrsino
(kot je miza ali polica), ki je izven dosega otrok.

MozZnost §t. 2: Namestitev na steno
1. Ve€namensko podnozje ali pritrdilni nosilec s pomocjo
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Slovenscina

vijakov pritrdite na steno, tako da je ustrezno usmerjen.

Moznost ét. 3: Namestitev prikljuéne omarice

1. Pritrdilni nosilec s pomocjo vijakov pritrdite na priklju¢no
omarico, tako da je pravilno usmerjen.

2. Dostopno tocko pritrdite na nosilec. Nekateri modeli imajo
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Slovenscina

lahko luknjo za vijak za dodatno pritrditev izdelka s pomocjo
vijaka.

Konfiguracija programske opreme

Moznost §t. 1: Samostojna konfiguracija

1. Svojo napravo povezite z dostopno to¢ko z uporabo
privzetih vrednosti SSID.

2. Zazenite spletni brskalnik in vpiSite naslov
https://omadaeap.net.

3. Sledite spletnim navodilom za konfiguracijo dostopne tocke.
Registrirati morate dostopno to¢ko GPON in konfigurirati
osnovne nastavitve.

Moznost §t. 2: Serijska konfiguracija prek krmilnika

1. Krmilnik pridobite na spletnem mestu
https://support.omadanetworks.com/ ali se obrnite na
prodajno osebje.

2. Zazenite krmilnik in s pomocjo ¢arovnika za konfiguracijo
ustvarite primarno brezzi€no omrezje.

3. Dostopne toc¢ke sprejmite v vmesniku za
upravljanje krmilnika. Registrirati morate dostopne tocke
GPON in konfigurirati osnovne nastavitve.

Za tehni¢no podporo, storitve zamenjave,
uporabniske priro¢nike in drugo obiscite
https://support.omadanetworks.com/.
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Hrvatski

Napomena: slike se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda.

Topologija mreze

Tipi¢na topologija mreze za pristupnu toc¢ku za GPON prikazana
je unastavku.
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Hardverska veza

Spojite hardver pomocu isporucenih dodataka.

Napomena: dodaci i operacije mogu se razlikovati ovisno o

modelu. Za pojedinosti pogledajte korisnic¢ki priru¢nik.

1. Uklonite poklopac protiv prasine i spojite opticko vlakno na
GPON priklju¢ak pristupne tocke. Spremite viSak optickog
vlakna iza uredaja.

2. Povezite telefon s FXS priklju¢kom pristupne tocke. Ako ne
trebate telefonsku uslugu, preskocite ovaj korak.

3. Spojite pristupnu to¢ku na napajanje.

* Ako pristupna tocka ima priklju¢ak za napajanje, spojite
pristupnu to¢ku na uti¢nicu pomocu strujnog adaptera.

* Ako pristupna tocka ima ulazni priklju¢ak za izmjeni¢nu
struju, spojite pristupnu tocku na kabel za napajanje
izmjeni¢nom strujom pomocu priklju¢aka na kraju kabela.
Upozorenje: proizvod smije postaviti samo iskusna
osobal!
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Hrvatski

Instalacija hardvera

Instalirajte pristupnu to¢ku pomocu isporu¢enih dodataka. Ako
vasa pristupna toc¢ka podrzava vise opcija instalacije, mozete
odabrati jednu opciju u skladu sa svojim potrebama.

Napomena: dodaci i operacije mogu se razlikovati ovisno o
modelu. Za pojedinosti pogledajte korisnic¢ki priru¢nik.

1. moguénost: postavljanje na radnu povrsinu

1. Priévrstite viSenamjensku bazu na pristupnu tocku.

2. Postavite pristupnu to¢ku okomito na vodoravnu povrsinu
(kao $to su radna povrsina ili polica) izvan dohvata djece.

2. moguénost: postavljanje na zid

1. Pri¢vrstite viSenamjensku bazu ili zidni nosac vijcima na zid
u ispravnom smijeru.
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3. moguénost: postavljanje razvodne kutije

1. Pri¢vrstite zidni nosac vijcima na razvodnu kutiju u
ispravnom smjeru.

2. Pri¢vrstite pristupnu to¢ku na zidni nosa¢. Neki modeli
mozda imaju otvor za vijak za dodatno pri¢vrséivanje
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Hrvatski

proizvoda vijkom.

Konfiguracija softvera

2.

. moguénost: samostalna konfiguracija
. Povezite uredaj s pristupnom tockom pomoc¢u zadanih

SSID-ova.

. Pokrenite internetski preglednik i posjetite

https://omadaeap.net.

. Slijedite upute na mrezi za konfiguraciju pristupne tocke.

Trebate se registrirati na pristupnu to¢ku za GPON i
konfigurirati osnovne postavke.

mogucénost: skupna konfiguracija pomocu

upravlja¢a

1

. Nabavite upravlja¢ na adresi

https://support.omadanetworks.com/ ili se obratite
prodajnom osoblju.

. Pokrenite upravljac i slijedite Carobnjak za konfiguraciju kako

biste stvorili primarnu bezi¢nu mrezu.

. Usvaojite pristupne to¢ke na upravljackom sucelju

upravljaca. Trebate se registrirati na pristupne tocke za
GPON i konfigurirati osnovne postavke.

Za tehni¢ku podrsku, usluge zamjene, korisnicke vodice i jos
mnogo toga posjetite https://support.omadanetworks.com/.
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Latviesu

Piezime: attéli var atSkirties no faktiska produkta.

Tikla topologija
Tipiska tikla topologija ar GPON AP ir paradita zemak.

;ada Cloud ? ﬂ ")) 0

(== ok

\/ér‘te ja (((’
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SIP serveris Komutators ~ OLT Optiskais

sadalitajs AP Klienti

—={on- ]

Kontrolieris

AP Talrunis

Aparatiras savienojums

Pievienojiet aparatiru, pamatojoties uz komplekta ieklautajiem

piederumiem.

Piezime. Piederumi un darbibas var at$kirties atkariba no

modela. Stkaku informaciju skatiet produkta rokasgramata.

1. Nonemiet pretputek|u spraudni un pievienojiet optisko
Skiedru AP GPON portam. Novietojiet lieko Skiedru aiz
ierices.

2. Pievienojiet talruni AP FXS portam. Ja jums nav
nepiecieSams talruna pakalpojums, izlaidiet So darbibu.

3. Pievienojiet AP stravai.

» Japiekluves punktam ir stravas pieslégvieta, pievienojiet
to stravas kontaktligzdai, izmantojot stravas adapteri.

Ja piekluves punktam ir mainstravas ievades ports,

pievienojiet AP mainstravas kabelim ar vada gala spailém.

Bridinajums: izstradajumu drikst uzstadit tikai kvalificéts
cilvéks!
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Aparatiras uzstadiSana

Instaléjiet AP, pamatojoties uz piegadatajiem piederumiem. Ja
jusu piekluves punkts atbalsta vairakas instaléSanas opcijas,
varat izvéléties vienu atbilstosi savam vajadzibam.

Piezime. Piederumi un darbibas var at$kirties atkariba no
modela. Sikaku informaciju skatiet produkta rokasgramata.
1. iespéja: montaza uz darbvirsmas

1. Pievienojiet daudzfunkcionalo pamatni AP.

2. Novietojiet AP vertikali uz horizontalas virsmas (pieméram,
darbvirsmas vai plaukta), kas ir bérniem nepieejama vieta.

2. iespéja: montaza pie sienas
1. Piestipriniet daudzfunkcionalo pamatni vai stiprinajuma
kronsSteinu pie sienas pareizaja virziena ar skravem.
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3. iespéja: sadales karbas montaza

1. Nostipriniet montazas kronsteinu pie sadales karbas
pareizaja virziena ar skrivém.

2. Pievienojiet AP kronsteinam. DaZiem modeliem var bat
skrQives caurums, lai vél vairak nostiprinatu izstradajumu ar
skravi.
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Programmatiiras konfiguracija

1. iespéja: atseviska konfiguracija

1. Savienojiet ierici ar AP, izmantojot ta nokluséjuma SSID.

2. Palaidiet timekJa parlikprogrammu un apmeklégjiet vietni
https://omadaeap.net.

3. Izpildiet timekla noradijumus, lai konfigurétu AP. Jums
jaregistré GPON AP un jakonfiguré pamata iestatijumi.

2.iespéja: partijas konfiguréSana, izmantojot

kontrolieri

1. legUstiet kontrolieri vietné

https://support.omadanetworks.com/ vai sazinieties ar
pardosSanas personalu.

2. Palaidiet kontrolieri un izpildiet konfiguracijas vedni, lai
izveidotu primaro bezvadu tiklu.

3. Pienemiet AP kontroliera parvaldibas saskarné.
Jums jaregistré GPON AP un jakonfiguré pamata iestatijumi.

Lai iegutu tehnisko atbalstu, nomainas pakalpojumus, lietotaja
rokasgramatas un daudz ko citu, ludzu, apmeklgjiet vietni
https://support.omadanetworks.com/.
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Eesti

Markus. Pildid vbivad teie tegelikust tootest erineda.

Vorgutopoloogia
Allpool on kujutatud GPON AP tiilipiline vérgutopoloogia.

Omada ? ﬂ ")) D
pilveteenus

- ok

Vorguvérav (((»

% .(t, By P 1Y ﬂ 9) i

SIP-server Laliti OLT  Optiline jaotur
AP Kliendid
Kontroller
AP Telefon
Riistvaraiihendus

Uhendage riistvara kaasasolevate tarvikute abil.

Mérkus. Erinevate mudelite tarvikud ja toimingud vdivad

erineda. Lisateavet leiate toote kasutusjuhendist.

1. Eemaldage tolmuvastane pistik ja thendage oma optiline
kaabel paasupunkti GPON-porti. Suunake liigne kaabel
seadme taha.

2. Uhendage oma telefon paasupunkti FXS-porti. Kui te
telefoniteenust ei vaja, jatke see samm vahele.

3. Uhendage paasupunkt toiteallikaga.

» Kui padasupunktil on elektritoiteport, ihendage
paasupunkt pistikupessa toiteadapteri abil.

* Kui padsupunktil on vahelduvvoolutoite sisendport,
Uhendage paasupunkt vahelduvvoolu toitekaabliga
juhtme otsaklemmide kaudu.

Hoiatus. Toodet vdib paigaldada ainult vastavate
oskustega isik!
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Riistvara paigaldamine

Paigaldage paasupunkt kaasasolevate tarvikute abil. Kui teie
paasupunkt toetab mitut paigaldusvarianti, valige (iks vastavalt
oma vajadustele.

Mérkus. Erinevate mudelite tarvikud ja toimingud véivad
erineda. Lisateavet leiate toote kasutusjuhendist.

1. variant: Lauale paigaldamine
1. Kinnitage multifunktsionaalne alus paasupunkti kiilge.

2. Pange paasupunkt vertikaalselt horisontaalsele pinnale (nt
toolauale voi riiulile), mis on lastele kattesaamatus kohas.

2. variant: Seinale paigaldamine

1. Kinnitage multifunktsionaalne alus v&i kinnituskronstein
kruvidega seinale (jalgige suunda).
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3. variant: Harukarbi paigaldamine

1. Kinnitage kinnituskronstein kruvidega harukarbi kulge
(jélgige suunda).

2. Kinnitage paasupunkt kronsteinile. Mdnel mudelil vdib olla
kruviauk toote taiendavaks kinnitamiseks kruviga.
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Tarkvara konfigureerimine

)

N

w

=N

N

w

. variant: Autonoomne konfigureerimine
. Uhendage oma seade leviala pd&supunktiga, kasutades

selle vaikimisi SSID-nime.

. Avage veebilehitseja ja minge aadressile

https://omadaeap.net.

. Paasupunkti konfigureerimisel jargige juhiseid veebis.

Peate registreerima GPON-i paasupunkti ja konfigureerima
pbhiseaded.

. variant: Pakk-konfigureerimine kontrolleri kaudu
. Hankige kontroller aadressilt

https://support.omadanetworks.com/ vdi vétke tihendust
muugiesindajaga.

. Esmase juhtmeta vdrgu loomiseks kaivitage kontroller ja

jargige konfiguratsiooniviisardit.

. Vbtke paasupunktid kontrolleri haldusliideses vastu.

Peate registreerima GPON-i padsupunkti ja konfigureerima
pbhiseaded.

Tehnilise toe, asendusteenuse, kasutusjuhendi ja lisateabe
saamiseks vt https://support.omadanetworks.com/.
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Safety Information

* Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need
service, please contact us.

« Do not use the device where wireless devices are not allowed.

For models with chargers/adapters:

« Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

« Do not use any other chargers than those recommended.

« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

Please read and follow the above safety information when operating the device.

We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper

use of device. Please use this product with care and operate at your own risk.

Bbarapcku

Mepku 3a 6e3onacHocT

Ma3eTe yCTPOICTBOTO fjaney OT BOAA, Or'bH, BNlara wav ropella okosHa cpeja.

He npaseTe onuTn fa pasrnobsasarte, peMOHTUpaTe UM Moanduumparte
YCTPOCTBOTO. AKO MMaTe Hy>KAa OT CEPBU3HO 06CY>KBAHE, MOJIS CBbPXKETE
ce c Hac.

He usnonssaiite ycTPOWNCTBOTO TaM, KbAeTo ynoTpebaTa Ha 6e3KUYHI
YCTPOWACTBA He e pa3peLleHa.

3a Mogenu cbe 3apsgHu/apanTepu:

* He nanonsgaiite noBpeaeHo 3apsaHo wnv nospeaeH USB kaben 3a
3apexxaaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

He n3nonsBaiite Apyrv 3apsiaHY yCTPOWCTBA OCBEH NMpernopbYaHnTe.

ApantepsT Tpsab6Ba Aa 6bAe MHCTannpaH 61130 4o 060pyaABaHeTo 1 Aa 6bae

NIECHO AOCTBMEH.

Mons, npoyeTeTe Tasn MHGOPMaLWA 1 Cria3BaiiTe MepKuUTe 3a 6e30MacHOCT,

KoraTo paboTuTe C YCTPOACTBOTO. Hie He MOXeM [ja rapaHTpame, Ye HaMa

[la HaCTBNAT aBapUV UM NOBPEAV BNEACTBWE Ha HENPABUIHO U3NON3BaHe

Ha yCTpoWCTBOTO. MO/1A, U3NoN3BaiiTe NPoAyKTa BHUMATEIHO U Ha CBOA

OTrOBOPHOCT.

Cestina

Bezpecnostniinformace

« Nevystavujte zafizeni vodé, ohni, vihkosti nebo horkému prostiedi.

« Nepokousejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo modifikovat. Pokud
potiebujete servis, kontaktujte nés.

* Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je zakdzano pouzivat bezdratova zafizeni.

Pro modely s nabijeckami/adaptéry:

« Nepouzivejte poskozenou nabijecku nebo USB kabel pro nabijeni zafizeni.

+ Nepouzivejte jiné nabijecky kromé doporucenych.

« Adaptér musi byt nainstalovan pobliz zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpeénostnich informacich uvedenych

nahote béhem pouzivani zafizeni. Nemuzeme zaruéit absenci nehod nebo

poskozeni pfi nespravném uzivani zafizeni. Prosime, pouzivejte toto zafizeni

opatrné a na vlastni nebezpeci.

Kasakwa



Kayincisaik manimeTi

* XKabablKTbl CyAaH, OTTaH, bifiFaAblIKTaH XXaHe bICTbIK OpTajaH ayfaK yCTaHbI3.

* JKababIKTbl 6eseKTeyre, )KeHaeyre, Hemece TypieHaipyre TaanbiH6aHbI3.
Erep cisre KbiameT KaxeT 60/1ca, 6i3re xabapnacblHpI3.

* CbIMCbI3 abablKTapAbl KongaHyFa 60/MaiTbIH XKepae abablKTbl
KO/AaH6aHbI3.

3apsaTarblwTapbl/aganTepi 6ap yarinep yuwin:

3aKbIMaaHFaH KyaTTaHAbIpFbILTh Hemece USB-kabenbai »kabablKTol

3apaaTTay YLWiH KonaaH6aHbI3.

YCbIHbIIFaH KyaTTaH/bIPFbILUTaH 6ackacbiH KONAaH6aHbI3.

ApanTtep KypbliFbiFa >KakblH OPHATbLTYbl )XaHEe OHal KomkeTiMai 601ybl

KaXer.

OTiHiLW, >ababIKThl KONAaHFaHAa XXOFapbl KEPCETINreH Kayinciaaik ManimMeTTi

OKbIMN »kaHe epiHi3. bi3 »kabAbIKTbl NaibIKCbI3 KOMAaHbINICa OKWUFa HeMece

3aKbiMAaHy 60/IMaiTbIHbIHa Kenin 6epe anMaiimbl3. OTiHiL, OCbl XKababIKTbl

6aiikan KonAaHbIHbI3, HeMece 63 KaTepiHi3beH KongaHachI3.

Lietuviy

Atsargumo priemonés

« Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, drégmes ir karsty pavirsiy.

« Draudziama patiems jrenginj ardyti, modifikuoti ar bandyti taisyti. Ja jums ir
nepiecieSams atbalsts, IGdzu, sazinieties ar mums.

« Nenaudokite jrenginj tose vietose, kur belaidZiai prietaisai yra uzdrausti.

Modeliams su jkrovikliais / adapteriais:

« Draudziama bandyti jkrauti jrenginj sugedusio pakrovéjo ar USB kabelio
pagalba.

« PraSome naudoti tik rekomenduojama pakrovéja.

« Prietaisas turi bati netoli nuo jrenginio ir lengvai pasiekiamas.

Susipazinkite su atsargumo priemonémis ir jy laikykités naudojant §j prietaisa.

Mes negalime garantuoti, kad produktas nebus sugadintas dél netinkamo

naudojimo. Naudokite atsargiai prietaisa atsargiai ir savo paciy rizika.

Magyar

Biztonsagi Informaciok

« Tartsa tavol a készliléket viztdl, tlizt6l, nedvességtdl vagy forré kdrnyezettdi!

« Ne prébélja meg szétszerelni, javitani vagy médositani a késziiléket! Ha
szervizre van szlksége, forduljon hozzank.

« Ne hasznélja a készlléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett!

Toltével/adapterrel rendelkezé modellekhez:

« Ne hasznéljon sérlilt tolt6t vagy USB kabelt a késziilék toltéséhez!

* Ne hasznéljon més toltét a késziilékhez a javasoltakon kivil!

* Az adaptert a készlilékhez kdzel és konnyen hozzéaférhet6 helyen helyezze el.

Kérjilk, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonsagi informaciokat a készilék

haszndlata sorén. Az el6irdsok be nem tartésa, és a fentiektdl eltéré hasznlat

balesetet vagy kdrosodast okozhatnak, amiért nem vallalunk felel6sséget.

Keérilik, kell§ vigyazatossaggal és sajat felel6sségére hasznélja a készlléket.

Polski

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

« Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.




+ Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia na wtasna reke. Jesli
potrzebujesz ustugi, skontaktuj sig z nami.

« Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych urzadzenia bezprzewodowe
sg zabronione.

W przypadku modeli z zasilaczami:

Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub przewodu USB do tadowania

urzadzenia.

Nie korzystaj z tadowarek innych niz zalecane.

Urzadzenie powinno by¢ umieszczone w poblizu sprzetu, ktéry z niego

korzysta oraz w miejscu fatwo dostepnym dla uzytkownika.

Zapoznaj sie z powyzszymi srodkami ostroznosci i zastosuj sie do nich, gdy

korzystasz z urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie

uszkodzeniu w wyniku nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z

rozwaga i na wtasng odpowiedzialno$¢.

Pycckuii asbik

PyKOBOAICTBO M0 6€30MacHOMY UCMO/Ib30BaHNIO

[nsa 6esonacHoi paboTbl yCTPOWCTB MX HEO6XOAUMO yCTaHaBIMBaTb U

NCNoNbL30BaTb B CTPOIOM COOTBETCTBUM C nocTaBNAEMON B KOMMNIEKTE

MHCprKL{MeIZ 14 OﬁLLleI‘lpI/IHRTbIMI/l npasuiamu TEXHUKN 6e3onacHoCTU.

O3HaKOMBLTECH CO BCeMV NPeAynpPexaeHNAMM, yka3aHHbIMI Ha MapKUPOBKe

YCTPOICTBA, B UHCTPYKLMAX MO IKCMyaTaumu, a TakxKe B rapaHTUIAHOM

TanoHe, YTO6bI U36eXKaTh HenpaBuWIbHOIO NCMNO/Ib30BaHUA, KOTOPOE MOXET

NPUBECTU K NOIOMKE YCTPOWCTBA, @ TaKXKe BO U36exaHne nopaxxeHns

ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

KomnaHws-usrotoBuTenb ocTaBnseT 3a coboit npaBo N3MEHATb HaCTOﬂLI.LVIVI

[IOKYMEHT 6€3 NpeBapuTENbHOTO YBEAOM/IEHNS.

CBep,eHMﬂ 06 OrpaHu4yeHusax B UICNOJSIb30BaHUU C y4eTOM NpeaHasHayeHus

ana paﬁOTbI B XKWUNbIX, KOMMEP4YeCKUX N NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX

« O6opyaoBaHue NpeaHa3HavYeHo A5 UCMOb30BaHUA B XKUIbIX,
KOMMeEpPYEeCKNX 1 NPOM3BOACTBEHHbIX 30Ha X 6e3 BO3,ElElZCTBVIﬂ OnacHbIX 1
BpeAHbIX NPON3BOACTBEHHbIX ¢aKTOpOB.

npaBMna U yCNoBUA MOHTaXKa TeXHUYECKOro cCpeacTea, ero noaK/ItnyeHusa

K 9/1EKTPUYECKON CETU U IPYTVM TEXHUYECKUM CPeACTBaM, MycKa,

perynupoBaHua 1 BBeieHUA B 3KCNlyaTaumo

* YCTPOWCTBO A0/MKHO YCTaHaB/IMBATLCA U AKCTYaTUPOBATLCA COMNacHO
WHCTPYKUKUAM, ONUCaHHbIM B PyKOBOACTBE MO YCTaHOBKE U 3KCnyaTaunn
o6opyaoBaHus.

npaswna W YCNOBUA XpaHeHUs, NepeBO3KN, peannsaumm n ytunnsaumm

O60pynoBaHue AOMHKHO XPaHUTBLCA B MOMELLEHWN B 3aBOACKON YNaKOBKe.

TpaHcnopTupoBka 060pyA0BaHNA A0XKHA NPOU3BOANTLCS B 3aBOACKON

YNakoBKe B KPbITbIX TDAHCMOPTHbIX Cpe,ﬂCTBaX}'IPOﬁbIM BWAOM TpaHcnopTa.

Bo n3berxkaHne HaHeCceHus Bpeaa OKpy>KatoLleit cpesie Heo6xoanumMo

OTAENATb YCTPOMCTBO OT 06bI4HbIX OTXOAO0B M YTUAM3MPOBATL €ro Haubosiee

6e3onacHbIM cnoco6om — HanpuMmep, caasaTb B CneynasibHble MyHKTbl

yTunsauuy. Mayuute uHpopmaumio o npoleaype nepeaayn o60pyaosaHus

Ha yTuiM3auuio B BallemM pernoHe.

NHbopmaumsa o Mepax, KoTopble crieayeT NPeanpuHATL NPU 06HapY>XeHUK

HeucnpaBHOCTU TeXHUYECKOro cpeacTea

* B cnyyae o6Hapy»>KeHVsi HeMCNPaBHOCTU YCTPOUCTBa HE06X0AMMO



o6patutbeA K MpoaasLy, y KoToporo 6bia npuobpeTeH Tosap. ToBap A0/MKeH
6bITb BO3BpaLLeH MpogasLy B NOSHOM KOMNNEKTALMUN 1 B OPUrMHANBHOM
ynaKoBKe.

Mpu HEO6XOAMMOCTH PEMOHTa TOBapa Mo rapaHTUM Bbl MOXETE 06paTUTLCS B

aBTOPW30BaHHbIE CEPBUCHbIE LLeHTPbl KoMnaHum TP-Link.

Roméana

Informatii de siguranta

Feriti echipamentul de ap4, foc, umiditate si de temperaturi inalte.

Nu incercati sa demontati, reparati sau s& modificati echipamentul. Daca aveti

nevoie de service, va rugam sa ne contactati.

Nu utilizati echipamentul in locatii in care dispozitivele wireless nu sunt

permise.

Pentru modelele cu incarcatoare/adaptoare:

« Nu utilizati un alimentator electric sau un cablu USB deteriorat pentru a
alimenta echipamentul.

« Nufolositi alte alimentatoare decét cele recomandate.

« Adaptorul trebuie instalat in apropierea echipamentului si sa fie usor accesibil.

Va rugam sa cititi si sa respectati instructiunile de siguranta de mai sus in timpul

utilizérii echipamentului. Nu putem garanta c& nu vor surveni accidente sau

pagube din cauza utilizérii necorespunzatoare a echipamentului. Va rugadm sa

folositi acest produs cu grija si sa il utilizati pe propriul risc.

Slovenéina

Bezpecénostné informéacie

« Zariadenie udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od vody, ohiia, vihkosti alebo

hordceho prostredia.

Nepokusajte sa rozoberat, opravovat alebo upravovat zariadenie. Ak

potrebujete servis, kontaktujte nés.

Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrétovych zariadeni nie je

povolené.

Pre modely s nabijackami/adaptérmi:

« Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poSkodenu nabijacku alebo USB kéble.

* Nepouzivajte Ziadne iné spdsoby nabijania okrem odporuc¢anych spdsobov.

* Adaptér je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko
dostupny.

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vyssie uvedené pokyny. V pripade

nespravneho pouzivania zariadenia nemézeme zarucit, ze neddjde k zraneniu

lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto vyrobkom zaobchéadzajte opatrne a

pouzivate ho na svoje vlastné nebezpecie.

Srpski jezik

Bezbednosne informacije

« Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznog ili vruéeg prostora.

* Nemojte pokusSavati da rasklopite, popravite ili izmenite uredaj. Ako vam je
potrebno servisiranje, obratite nam se.

« Nemojte koristiti uredaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba bezicnih
uredaja.

Za modele sa punja¢ima/adapterima:

+ Nemojte koristiti oStec¢eni punjac ili oSte¢eni USB kabl za punjenje uredaja.



« Nemojte koristiti nijedan drugi punja¢ osim preporu¢enog.

« Adapter treba postaviti blizu opreme i treba da je lako dostupan.

Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih
informacija kada koristite uredaj. U slu¢aju nepravilne upotrebe uredaja, moze
doci do nezgoda ili Stete. Molimo vas da paZljivo koristite ovaj uredaj i da
rukujete njime na sopstvenu odgovornost.

YkpaiHcbka MoBa

IHdopMaLia Npo TexHiKy 6e3nekn

3aranbHi 3ano6ixHi 3axoaun

« [am'ATaiiTe Ta JOTPUMYWTECH BCiX IHCTPYKL 3 TEXHIKM 6e3Mnekn Ta
ekcnnyartaduii, Lo nocTayaloTbes 3 061aAHaHHAM.

* LLlo6 3MEHLUMTN PU3NK OTPUMAHHS TINNECHUX YLIKOLKEHD, YPaXKEHHA

€N1eKTPUYHUM CTPYMOM, BUHUKHEHHS MOXEXI 1 NOLIKOAXKEHHS 061aAHaHHS,

[IOTPUMYITECA BCiX 3aN06KHNX 3aX0/iB, HaAaHVX Y LibOMY [JOKYMEHTI.

JoTpuMyiiTecs BCix 3acTepexeHb Ta nonepeaXeHb, ki HaHeCeHi Ha

06nafHaHHA Ta NOACHIOTLCA B CYNPOBIAHIN JOKyMeHTaUii 06nagHaHHA.

CTaH MaLIMHHOTO NPUMILLEHHA

Lle 06nafgHaHHA NpU3HayeHe Ans BUKOPUCTaHHS /VLLE B anapaTHOMy a6o

KOMM'IOTEPHOMY MpuMiLLieHHi. OnepaTop He NOBUHEH BUKOHYBaTU 6yab-AKi Aii

a60 MaHinynAuji 3i BCTAHOBAEHUM 061aaHAHHAM.

MepeKoHalTecs B TOMy, WO AiAHKA, Ha AKill BCTAHOB/IOETLCA 06N1a[JHAHHS,

3a6e3neyeHa HaeXXHOI BEHTUNALIEIO Ta KNiMaT KOHTPOIeM.

MepekoHaiTecs B TOMy, L0 Hanpyra i YacToTa [)Kepena XUBEHHS

BiANOBIAATb 3HAYEHHAM ENEeKTPUYHMX XapaKTEPUCTUK 061aAHAHHS.

He BcTaHoBA0OITE 06/1aAHAHHA BCepeanHi abo no6am3y BEHTUAALIRHOT

kamepwu, NoBiTponpoBozy, paaiatopa a6o obirpisaya.

[aHe o6nagHaHHsA 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATU Y MICLIAX i3 NiABULLEHO

BOJIOFICTIO.

Mnatu PCle Express

« Mpopaykuia TP-LINK cymicHa 3 ycima nnatamm PCle, o nepesipeHi it
npopatoTbes komnaxieto TP-LINK BignosigHo ao cneumndikauiin PCI-SIG. 3a
Hacniaku BukopucTtaHHs nnat PCle, Wwo He 6ynun nepesipeHi komnaxieto TP-
LINKi a60 6ynv npua6aHi He B Hel, BiANOBIAaNbHICTb HECE BUKMOYHO KIIEHT.

LWaci

He 3akpuBaiiTe it He NepeKpuBaiiTe OTBOPU Ha 061aAHAHHI.

He npoluToBxy/iTe npeaMeTn BCepeanHy obnaaHaHHsA. MoxmBa HasBHICTb

He6e3neyHoi Hanpyru. CTOPOHHI NpeaMeTU MOXYTb NPU3BECTU 10 KOPOTKOro

3aMUWKaHHA Ta NPU3BECTU 0 NOXEXI, yPaXKeHHA eNIeKTPUYHIM CTPYMOM a60o

MOLUKOAXKEHHS 06NaAHaHHA.

« TMigHimaliTe o61agHaHHA 060Ma pyKamu, 3irHyBLUM HOTW Y KOAliHaX.

ApOTN KUBNEHHSA

* BMKOPUCTOBY/iTE NWLLE APOTM Ta 6I0KM KMBEHHS, LLIO MOCTABNAIOTLCA 3
o6nagHaHHAM. [piT )KMBNEHHA NOBUHEH 6y T cepTUdiKoBaHuMiA BiANOBIAHO
no Bumor MEK 60227 i matut noaHadku HO3 VV-F a6o HO3 VVH2-F (ana
o6nagHaHHA Macoto He bGinblue 3 kr), a6o HO5 VV-F un HO5 VVH2-F2 (ans
o6nafgHaHHA Macoto noHaga 3 kr). JpiT noBuHeH 6y Ty po3paxoBaHuii Ans
BUKOPUCTAHHSA i3 ApOTaMy, LLIO MaloTb NEPETUH WoHaimMeHLwe 0,75 Mm2 (ans
HOMiHanbHOro cTpymy o 10 A) a6o 1 Mm?2 (ANt HOMiHaNbHOro cTpyMmy Big 10
[0 16 A), a6o 6inblue. [JoBXnHa ApOTY He NMOBUHHA NEpeBuLLYyBaTH 2 M.



MiaKNYITE APIT KUBNEHHA [0 3a3EM/IEHOT €N1EKTPUYHOT PO3ETKU, A0 AKOI BU

3aBX/AM MaeTe [OCTyn.

Mig Yac po60TH 3 ENEKTPUHHUMM NPUCTPOAMU B EBPONI HEOBXIAHO 3a3EMNATU

3e/1eHy/HKOBTY XKUY Y APOTI XXVBNEHHS. HeaazeMneHuii 3eneHalkoBTa xuna

MOXE MPU3BECTN 0 YPaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM Yepe3 BUCOKi CTPyMM

BUTOKY.

He knapite NnpeamMeTt Ha APIT XKUBIEHHSA 3MIHHOMO CTPYMy. PO3MICTUTL iX Tak,

06 HIXTO HE MIr XOAUTM NO HUX a60 BUNAAKOBO HACTYNUTW.

He HaTaryite apit )vBneHHs. Bin'e aHyroum obnafiHaHHs Bif eneKkTpuyHoi

PO3eTKM, 6epPITLCA TiNbKM 3a LUTEKEP APOTY.

Il 3acTepexxeHHs. MiAKNI0YEHHS XXUBNEHHS NOBUHEH BUKOHYBaTU

KBanidikoBaHWi1 eneKTpuK BiANoBiAHO A0 HauioHanbHUX npaBun ekcnyatadii

€/1eKTPOTEXHIYHOrO 061aAHAHHS.

Moaudikauii o6nagHaHHA

* He BHOCbTe MexaHiuHi Moaudikauily cuctemy. Komnanisa TP-LINK He Hece
BiANOBIAaIbHOCTI 3a BiAMNOBIAHICTb 3MIHEHOrO 061a4HaHHA HOPMaTUBHUM
Bumoram TP-LINK.

PeMoHT Ta iuHe o6cnyrosy o6napl

* BCTaHOBNEHHS BHYTPILLHIX A0AATKOBMX KOMMOHEHTIB, @ TaKOX M1aHoBe

TexHi4He 06C/yroByBaHHs LibOro 06/1alHaHHA NOBUHHI BUKOHYBaTUCh

ocobamu, siKi Jo6pe 03HaNOMEH i3 METOAMKO NPOBEEHHS, NpoLieAypamm,

3ano6bKHIMU 3axofamu i Hebesnekamu, NoB'A3aHNMK 3 061aAHaHHAM, AKe

Mae HebesneyHi piBHi Hanpyru.

He BuxopabTe 3a MeXi KaTeropii CK1agHOCTi PEMOHTY, 3a3HaueHol y

[AOKyMeHTaUii npoayKTy. HenpasunbHWUii pEMOHT MOXe NpUBeCTU 40

BUHVKHEHHS 3arpo3u 6e3mneKu.

Mepen TUM K 3HATU KPULLIKK | noYaTvt po6oTY i3 BHY TPILLHIMU KOMMOHEHTaMK1

3HIMIiTb BCi FOAVMHHIKY, KiNbLisl @60 NMPUKPacH, LLO BUCATb.

He B1kopu1CTOBYITE CTPYMOMPOBIAHI IHCTPYMEHTK, AKI MOXYTb CMIPUYUHUTYI

KOPOTKE 3aMUKaHHs B AeTaNsAX Nif Hanpyroto.

BuKopucTOBY#iTE pyKaBU4KM NpuY BUAaneHHi abo 3aMiHi BHY TPILLHIX

KOMMOHEHTIB, OCKi/IbKN BOHW MOXYTb 6y TV rapsunmm.

* AKLOo 061aAHaHHA NOLLIKOAXKEHE Ta NoTpebye TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHsS,

BiAK/IIOYITb 0TO Bifj MEPEXi XMBIEHHA 3MIHHOTO CTPYMY Ta 3BEPHITLCA

[0 BNOBHOBAXXEHOro NpeAcTaBHMKa 06CyroByto4oi koMmnaii. Mpuknaau

MOLUKOZKEHD, LLIO MOTPE6YI0Tb 06C/YroBYBaHHS:

- MOLWKOMKEHHSA IPOTY MBNEHHS, NOAOBXYBaya a6o LUTENcens;

- BnauvB pouy a6o piguHun Ha o6nagHaHHA abo NOTpanssHHA CTOPOHHLOIO
npeAMeTay NpoayKT;

- MapiHHs a60 MOLIKOMKEHHS 061aAHAHHS;

- HeHanexxHa po60Ta 06/1aaHaHHsA NpY YMOBI JOTPUMAaHHI IHCTPYKLIN 3
ekcnnyaTauji.

3acTepexxeHHs. LLI06 3MEHLUMTU PUBNK YPAKEHHSA ENEKTPUYHAM CTPYMOM,

BUMKHITb YCi IDOTU KNBNIEHHS Nepe/ No4aTKOM BUKOHAHHS TEXHIYHOro

06CNYyroByBaHHs 061aAHaHHS.

JNasepHi npuctpoi

* YHUKalTe NPAMOro Br/MBY J1Ta3ePHOro NpoMeHs. He BiakpuBaliTe Kopryc

Na3epHOro NpMCTPoto. He BUKOPUCTOBYIITE 3aC06U KepyBaHHS, He

3AiIMCHIONTE PerynioBaHHA Ta HE BUKOHYWTE Npoueaypv 3 1a3epHuM




NPUCTPOEM. YcepeanHi HeMa€e KOMMOHEHTIB, L0 MOXYTb 06C/yroByBaTUCA
KOpUCTYBayeMm.

* PeMOHT N1a3epHOro NPUCTPOL MOXY Tb BUKOHYBATH JIVILLIE BIIOBHOBAXEHI
cneuianicTi 3 TexHIYHOro 06CNyroByBaHHS.

MipeuileHa po6oya TeMnepaTypa HaBKO/MILHBLOrO CEPEA0BULLA

* Y pa3si BCTaHOB/IEHHA 061aHaHHA B 3aKPWTil CTilLi abo CTilui,
LLO CK/IaAAETbCA 3 AEKINbKOX KOMMOHEHTIB, po60oYa TemnepaTypa
HaBKOJINLIHBOTO CepeaoBULLa BCEPEVHI CTIKN MOXe ByTy BULLe,
H>XX TeMnepaTypa y NpuUMiLLieHHi. TOMy cifi pO3riaHY TY MOX/IMBICTb
BCTaHOB/EHHs 06/1afiHaHHA B CepeloByLL, Y KoMy 6 3abesnedyBanacs
TeMmnepaTypa, Lo He NepeByLLYE MaKcUMasbHy PO6o4y TemnepaTypy
HaBKO/INLWIHBOTO cepenosuLa (TMA) 3a3HayeHy BUPOGHUKOM.

3MeHLLIeHWi1 MOBITPSAHUI NOTIK

* BcTaHoBneHHs o61afiHaHHSA Y CTilLi NOBUHHE 6y TV BUKOHAHO Taknum
YMHOM, W06 06CAr NOBITPSHOrO MOTOKY, AKWI HEOBXiAHWI AN 6e3neYdHol
ekcnnyatauii o6nafiHaHHs, He 6yB 3MEHLLEHUM.

MexaHiuHe HaBaHTa)XkKeHHA

* BcTaHoBNEeHHA 061aaHaHHA Y CTilLi NOBUMHHE 6y T BUKOHAHO TaKUM YAHOM,
06 3ano6irTv He6eaneuyHili cuTyalii B pasi HepiBHOMIPHOIro MexaHiYHoro
HaBaHTaKEHHS.

MepeHaBaHTaXKeHHs e/IEKTPUYHOTO KONa

« [pw nigknoyeHHi o6nafHaHHA A0 MEPEXK XKUBNEHHS BPaxoBYMITE, LLIO
nepeHaBaHTaXXEHHS Kifl MOXXe 6y TH 6iNbLUMM, HDXK Te, Ha AKe po3paxoBaHo
3axucT. Mig yac BUpiLLeHHs Liei npo6aemu 6epiTb A0 yBarv HOMiHaNbHY
MOTYXHICTb 06/1aAHaHHSA, 3a3Ha4eHy Y AoKyMeHTaLii Ha o6nafHaHHSA.

Pe3sepBHe AXKepeno KUBNEHHS

* LLlo6 3a6e3ne4nTy HagiliHe pe3epBHe AXXEPEO KUBJIEHHS, MIAK/OHITb KOXKeH
APIT A0 OKPEeMOoro Kosia 3MiHHOro CTpyMmy. 3'€AHaHHA KOXKHOIO APOTY NOBUHHI
6y TV 3a3eM/IeHi HANEXKHNM YMHOM.

HagpijiiHe 3azemneHHs

* 3abeaneyTe HadiliHe 3a3eMIeHHA ANa 06/1aJHaHHS, AKE BU BCTAHOB/IOETE

y cTiiiky. Oco6nvBY yBary npuainsiTe 3'eAHaHHAM APOTIB XKUBAEHHS, AKi

He 3'eJHyl0TbCst 6e3nocepesHbO 3 KOJIOM Bigrany<eHHs (Hanpuknag,

BUKOPUCTaHHA NOJOBXKYBauiB).

MONEPEOXKEHHS. Mepen yBIMKHEHHSIM XXUBNIEHHA 061aiHaHHS BUKOHaTe

3a3eMJIeHHs Kopnycy 06naaHaHHA. Heo6xiaHO BUKOPUCTaTH i30NALiiHY CTPIYKY

JKOBTOTO Vi 3€/IEHOr0 KO/IbOPY A/151 APOTY 3a3eM/IEHHS, a MIOLLA MOMNepeyHoro

nepepisy NpoBigHWKa Mae 6yTu 6inbLue, Hxk 0,75 MmM2 a6o 18 AWG.

Slovenscina

Varnostne informacije

Naprave ne uporabljajte v blizini vode, pozara ali v vlaznih oziroma vro¢ih

okoljih.

Naprave ne poskusaijte razstavljati, popravljati ali jo spreminjati. Ce

potrebujete servis, se obrnite na nas.

Naprave ne uporabljajte na krajih, kjer brezZi¢ne naprave niso dovoljenje.

Za modele s polnilniki/adapteriji:

« Ne uporabljajte poskodovanega polnilnika ali kabla USB, s katerim Zelite
napolniti napravo.

« Ne uporabljajte polnilnikoy, ki jih nismo priporo¢ili.




* Vmesnik namestite v blizino opreme in poskrbite, da lahko do njega dostopate
preprosto.

Preberite in upoStevajte zgornje varnostne napotke, kajti v nasprotnem primeru

lahko pride do nesrec¢ ali materialne $kode zaradi nepravilne uporabe naprave.

Izdelek uporabljajte skrbno in ga ne upravljajte, e s tem ogrozate svojo lastno

varnost.

Hrvatski

Informacije o sigurnosti

« Uredaj drzite dalje od vode, vatre, vlaznih ili vruéih okruzenja.

« Uredaj nemojte rastavljati, popravljati ni vrsiti izmjene na njemu. Ako je
potrebno servisiranje, obratite nam se.

« Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima gdje nije dopustena upotreba
bezi¢nih uredaja.

Za modele s punja¢ima/adapterima:

« Zapunjenje uredaja nemojte upotrebljavati oste¢eni punja¢ ili USB kabel.

+ Ne koristite punjace koji nisu preporuceni.

« Adapter se mora postaviti blizu opreme i mora biti lako dostupan.

Procitajte i postuijte sliedec¢e informacije o sigurnosti. Ne mozemo jamditi

da nec¢e doci do nezgoda ili oStecenja tijekom upotrebe uredaja. Uredaj

upotrebljavajte pazljivo i na viastiti rizik.

LatvieSu

Drosibas informacija

Uzglabajiet ierici no Gdens, uguns, mitruma vai karstam vidém aizsargata

vieta.

Neméginiet ierici izjaukt, labot vai modificét. Ja jums ir nepiecie$ams atbalsts,

ladzu, sazinieties ar mums.

Neizmantojiet ierici, kur bezvadu ierices nav atlautas.

Modeliem ar ladétajiem/adapteriem:

« Lai uzladétu ierici, neizmantojiet bojatu 1adétaju vai USB kabeli.

* Neizmantojiet nekadus citus ladétajus, ka vien tos, kas ieteikti.

« Adapteris jauzstada iekartas tuvuma un tam jabat viegli pieejamam.

Ludzu, izlasiet un izpildiet iepriek§ minéto informaciju, vai art més nevaram

garanteét, ka nevar notikt negadijumi vai rasties bojajumi, kas ietekmé ierices

lietoSanu. Ladzu, izmantojiet o produktu uzmanigi un darbiniet to uz pasu riska.

Eesti

Ohutusalane teave

* Hoia seade eemal veest, tulest, niiskusest v6i kuumast keskkonnast.

« Ara rita seadet demonteerida, parandada véi muuta. Kui seade vajab
hooldust, votke meiega Gihendust.

« Ara kasuta seadet seal, kus juhtmevabad seadmed ei ole lubatud.

Laadijate/adapteritega mudelite puhul:

« Ara kasuta seadme laadimiseks kahjustunud laadijat ega USB-kaablit.

« Ara kasuta mistahes muid laadijaid peale soovitatavate.

« Adapter tuleb paigaldada seadme lahedale ja see peab olema kergesti
ligipaasetav.

Palun loe ja jérgi seadet kasutades Ulaltoodud ohutusinfot. Vastasel juhul me

ei saa garanteerida, et ei toimu dnnetusi ega kahjustusi. Palun seda toodet




hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.

English

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directives (EU)2015/863,
2014/53/EU, 2009/125/EC and 2011/65/EU.

The original EU declaration of conformity may be found at
https://www.tp-link.com/support/ce.

Bbarapcku

TP-Link aeknapupa, Ye ToBa YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBUE CbC CbLLECTBEHUTE
W3UCKBaHWA 1 ApyruTe NpUaoXummn pasnopenom Ha Aupektunsmn (EC)2015/863,
2014/53/EU, 2009/125/EC 1 2011/65/EU.

OpwruHanHata EC [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE, MOXKE Aa Ce HaMepw Ha
https://www.tp-link.com/support/ce.

Cestina

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zékladnimi pozadavky
a dalsimi prislusnymi ustanovenimi smérnic (EU)2015/863, 2014/53/EU,
2009/125/EC a 2011/65/EU.

Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na
https://www.tp-link.com/support/ce.

Lietuviy

TP-Link pareiskia, kad $is prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas
susijusias direktyvy nuostatas 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU, (EU)
2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/support/ce.

Magyar

A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kévetelményekkel
és mas idevonatkoz6 (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC és a 2011/65/
EU irdnyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat megtaldlhaté a
https://www.tp-link.com/support/ce oldalon.

Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania
oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw (UE)2015/863, 2014/53/UE,
2009/125/WE i 2011/65/UE.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie
https://www.tp-link.com/support/ce.

Romana

TP-Link declaré prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu
cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor (EU)2015/863,
2014/53/EU, 2009/125/EC si 2011/65/EU.

Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasitd la adresa
https://www.tp-link.com/support/ce.

Slovencéina

TP-Link tymto vyhlasuije, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a dal$imi prislusnymi ustanoveniami smernic (EU)2015/863,
2014/53/EU, 2009/125/EC a 2011/65/EU.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno najst na



https://www.tp-link.com/support/ce.

YkpaiHcbka MoBa

Lium TP-Link 3asBA1si€, WO AaHUI NPUCTPIN BiANOBIAAE OCHOBHWM Ta iHLUMM
BiANoBiAHWM BUMoram anpektus (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC Ta
2011/65/EU.

OpwriHan [eknapauii BignosigHocTi EC By MOXeTe 3HalT 3a MOCUNaHHSAM
https://www.tp-link.com/support/ce.

Slovens$cina

Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava izdelana v skladu z glavnimi zahtevami in
drugimi pomembnimi predpisi direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/ES
in 2011/65/EU.

Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu
https://www.tp-link.com/support/ce.

Hrvatski

TP-Link ovim putem potvrduje da je uredaj uskladen s osnovnim zahtjevima i
drugim relevantnim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/
EZi2011/65/EU.

Originalnu EU izjavu o sukladnosti mozete pronaci na web-adresi
https://www.tp-link.com/support/ce.

LatvieSu

TP-Link ar So apliecina, ka ierice atbilst direktivu (ES)2015/863, 2014/53/

ES, 2009/125/EK un 2011/65/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem
noteikumiem.

Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:
https://www.tp-link.com/support/ce.

Eesti

TP-Link kinnitab kéesolev__aga, et see seade vastab direktiivide (EL)2015/863,
2014/53/EL, 2009/125/EU ja 2011/65/EL olulistele nduetele ja muudele
asjakohastele sétetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt
https://www.tp-link.com/support/ce.

For technical support, the user guide and other information,
please visit https://support.omadanetworks.com/, or
simply scan the QR code.
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